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ΣΗΜΕΙΩΜΑ 
της: Ομάδας «Θέματα Σένγκεν» (Αξιολόγηση Σένγκεν) 
προς: την ΕΜΑ / το Συμβούλιο (Μικτή Επιτροπή) 
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Θέμα: Αξιολόγηση Σένγκεν όσον αφορά τη ΡΟΥΜΑΝΙΑ 

- Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ολοκλήρωση της 
διαδικασίας αξιολόγησης της κατάστασης ετοιμότητας της Ρουμανίας για 
την εφαρμογή όλων των διατάξεων του κεκτημένου του Σένγκεν 

 
 

ΤΜΗΜΑ Ι - Ιστορικό 

 

1.Η ετοιμότητα της Ρουμανίας για την πλήρη εφαρμογή του κεκτημένου του Σένγκεν 

αξιολογήθηκε το 2009 και το 2010 με βάση την Πράξη Προσχώρησης του 2005 και ιδίως το 

άρθρο 4 παράγραφος 2, σε συνδυασμό με την απόφαση της εκτελεστικής επιτροπής της 

16ης Σεπτεμβρίου 1998 (βλ. SCH/Com-ex (98) 26 def.), το πρόγραμμα αξιολόγησης Σένγκεν 

2008-2013 (έγγρ. 6949/3/08 REV 3), τον προσωρινό κατάλογο και το ενδεικτικό χρονοδιάγραμμα 

για το 2009 (έγγρ.11602/1/08 REV 1), την ανασκόπηση των προγραμμάτων, συμμετεχόντων και 

τεχνικών λεπτομερειών των αξιολογήσεων του Σένγκεν για το 2009 (έγγρ. 5160/1/09 REV 1) και 

την ανασκόπηση των προγραμμάτων, συμμετεχόντων και τεχνικών λεπτομερειών των 

αξιολογήσεων του Σένγκεν για το 2010 (έγγρ. 5250/1/10 και ακόλουθα REV). 
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2. Μετά τις δηλώσεις ετοιμότητας που εξέδωσε η Ρουμανία το 2007 (έγγρ. 10611/07) και το 2008 

(έγγρ. 6145/08) για την έναρξη των αξιολογήσεων Σένγκεν η Ομάδα «Θέματα Σένγκεν» 

(Αξιολόγηση Σένγκεν) επαλήθευσε τις προετοιμασίες της Ρουμανίας για την εφαρμογή όλων των 

τμημάτων του κεκτημένου του Σένγκεν μέσω ερωτηματολογίου και σειράς συμπληρωματικών 

ερωτήσεων και απαντήσεων, τις οποίες ακολούθησαν επισκέψεις ομάδων εμπειρογνωμόνων για 

αξιολόγηση της κατάστασης στους τομείς της προστασίας δεδομένων, της αστυνομικής 

συνεργασίας, της έκδοσης θεωρήσεων, των χερσαίων, θαλάσσιων και εναέριων συνόρων και του 

SIS. Η διαδικασία αυτή είχε ως αποτέλεσμα σειρά εξαντλητικών εκθέσεων που περιείχαν 

τεκμηριωμένες περιγραφές καθώς και θετικές και κριτικές εκτιμήσεις και συστάσεις. 

 

3. Η επαλήθευση της εκπλήρωσης των αναγκαίων όρων για την εφαρμογή όλων των σχετικών 

τμημάτων του κεκτημένου του Σένγκεν από τη Ρουμανία αποτελεί προϋπόθεση της λήψης 

απόφασης από το Συμβούλιο σχετικά με την πλήρη εφαρμογή του κεκτημένου του Σένγκεν και την 

επακόλουθη κατάργηση των ελέγχων στα εσωτερικά σύνορα. 

 

4. Ο στόχος των ακόλουθων συμπερασμάτων του Συμβουλίου είναι να διαπιστωθεί ότι η Ρουμανία, 

βάσει της διαδικασίας πλήρους αξιολόγησης, πληροί όλους τους όρους για την εφαρμογή όλων των 

σχετικών τμημάτων του κεκτημένου του Σένγκεν στην πράξη. Τα συμπεράσματα θα πρέπει να 

ληφθούν υπόψη σε συνδυασμό με τις εκθέσεις αξιολόγησης και με τις πληροφορίες σχετικά με τη 

συνέχεια που θα δοθεί στις εν λόγω εκθέσεις. Επισυνάπτεται κατάλογος των σχετικών εκθέσεων. 

 

 

ΤΜΗΜΑ II - Ειδικές διαπιστώσεις 

5. Η ορθή εφαρμογή του κεκτημένου του Σένγκεν όσον αφορά την προστασία δεδομένων από τη 

Ρουμανία είχε ολοκληρωθεί ήδη κατά τη συνεδρίαση της Ομάδας «Θέματα Σένγκεν» (Αξιολόγηση 

Σένγκεν) της 2ας Φεβρουαρίου 2010, που είχε ως αποτέλεσμα την έγκριση συμπερασμάτων του 

Συμβουλίου σχετικά με την εφαρμογή του κεκτημένου του Σένγκεν όσον αφορά την προστασία 

δεδομένων (έγγρ. 6713/10) στις 26 Απριλίου 2010. Μετά την ευνοϊκή γνωμοδότηση του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση σχετικά με την εφαρμογή των 

διατάξεων του κεκτημένου του Σένγκεν όσον αφορά το Σύστημα Πληροφοριών Σένγκεν στις 

29 Ιουνίου 2010 και εν συνεχεία άρχισε η φόρτωση πραγματικών δεδομένων SIS στη Ρουμανία. 
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Έκτοτε η Ρουμανία έχει αναφέρει σημαντική πρόοδο, ιδίως όσον αφορά νομοθετικά μέτρα στον 
τομέα της προστασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα. Λαμβανομένων υπόψη των νόμων που 
έχουν θεσπισθεί εν τω μεταξύ και των διοικητικών οδηγιών που εφαρμόζονται τώρα, μπορεί να 
θεωρηθεί ότι τα προβλήματα που επισημαίνονταν στην αρχική έκθεση έχουν επιλυθεί.  
Στις 5 Νοεμβρίου 2010 το SIS συνδέθηκε και τέθηκε σε πλήρη λειτουργία. 
 
6. Κατά την αξιολόγηση SIS/SIRENE, που διενεργήθηκε το Δεκέμβριο του 2010, διαπιστώθηκε 
η δέουσα εφαρμογή των καθηκόντων SIS και SIRENE σύμφωνα με το κεκτημένο του Σένγκεν. 
Η εφαρμογή εξασφαλίζει μικρούς χρόνους ανταπόκρισης. Σημειώθηκε ιδίως ότι έχουν 
πραγματοποιηθεί σημαντικές επενδύσεις σε κατάρτιση και ότι το μεγαλύτερο τμήμα του 
προσωπικού είναι (θεωρητικά) καλά προετοιμασμένο. Ο εξοπλισμός και οι εγκαταστάσεις που 
χρησιμοποιούνται για τα Ν.SIS και SIRENE είναι απολύτως σύγχρονα. Διατίθενται αρκετά κινητά 
τερματικά για τη διενέργεια αναζητήσεων στο SIS. Το SIS είναι κατάλληλα ενσωματωμένο στις 
υφιστάμενες εφαρμογές με τις οποίες είναι εξοικειωμένα τα όργανα επιβολής του νόμου. Δεν είναι 
όμως εξοικειωμένα όλα τα όργανα με τη λειτουργία του συστήματος στην πράξη. Κατά συνέπεια 
συνιστάται περαιτέρω κατάρτιση, μεταξύ άλλων ως προς τις διαδικασίες σε περίπτωση κατάχρησης 
ταυτότητας. Θα πρέπει να συνεχισθούν οι προσπάθειες σε σειρά τομέων, που ποικίλλουν από τη 
διανομή των αδειοδοτικών που χρησιμοποιούνται για την πρόσβαση στις εφαρμογές της βάσης 
δεδομένων έως την περαιτέρω ανάπτυξη της ροής εργασίας (workflow) του SIRENE και τη 
δημιουργία του προγραμματισμένου δικτυακού τόπου αποκατάστασης σε περίπτωση καταστροφής. 
Σύμφωνα με τις πληροφορίες που παρασχέθηκαν στο πλαίσιο της συνέχειας, το πρόβλημα της 
έλλειψης εντύπων A και M για τις καταχωρίσεις του άρθρου 95 της Σύμβασης εφαρμογής της 
Συμφωνίας του Σένγκεν (ΣΕΣ) έχει επιλυθεί και στις αρχές Ιανουαρίου η Ρουμανία άρχισε και πάλι 
να αποστέλλει τις σχετικές καταχωρίσεις. Ωστόσο, λόγω του μικρού αριθμού υποθέσεων που 
μπόρεσαν να ελεγχθούν έκτοτε και της σημασίας του θέματος, το θέμα θα πρέπει να 
παρακολουθηθεί στενά στο πλαίσιο της συνέχειας. 
 
7. Όσον αφορά την αστυνομική συνεργασία, αποδείχθηκε ότι είχα πραγματοποιηθεί οι 
περισσότερες προπαρασκευαστικές εργασίες για την εφαρμογή του κεκτημένου του Σένγκεν όσον 
αφορά τις θεσμικές και λειτουργικές δομές. Κατά την επίσκεψη οι διμερείς συμφωνίες με τις 
γειτονικές χώρες (Ουγγαρία, Βουλγαρία) ευρίσκονταν στο στάδιο της κατάρτισης/οριστικής 
διατύπωσης, με αποτέλεσμα να μην μπορέσει η επιτροπή να αξιολογήσει/επαληθεύσει την 
εφαρμογή των διατάξεων του Σένγκεν στην πράξη, όσον αφορά τη διασυνοριακή επιτήρηση και 
την καταδίωξη πέραν των συνόρων. 
Ωστόσο η Ρουμανία ενημέρωσε εν τω μεταξύ την Ομάδα, μέσω εκθέσεων συνέχειας, ότι οι 
συμφωνίες με την Ουγγαρία και τη Βουλγαρία για την αστυνομική συνεργασία έχουν πλέον 
επικυρωθεί. 
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Οι συμφωνίες θα τεθούν σε πλήρη λειτουργία μόλις η Ρουμανία γίνει μέλος του Σένγκεν, μολονότι 
έχει εφαρμοσθεί ήδη κάποια επιχειρησιακή συνεργασία (λ.χ. ελεγχόμενες παραδόσεις με την 
Ουγγαρία) και έχει οργανωθεί κατάρτιση για τη διασυνοριακή επιτήρηση και την καταδίωξη πέραν 
των συνόρων. Επίσης έχει πραγματοποιηθεί κατάρτιση για τη διασυνοριακή επιτήρηση με τη 
Βουλγαρία. Επιπλέον, επικυρώθηκαν οι μέθοδοι εργασίας στον τομέα της διασυνοριακής 
επιτήρησης με την Ουγγαρία και εγκρίθηκαν ανάλογες μέθοδοι με τη Βουλγαρία τον Οκτώβριο του 
2010. Η τεχνική υποδομή έχει αναπτυχθεί περαιτέρω και η κατάρτιση (γλώσσες, πληροφορική και 
επαγγελματικές πτυχές) έχει αναβαθμισθεί. Κατά συνέπεια όλες οι προπαρασκευαστικές εργασίες 
για την εφαρμογή του κεκτημένου του Σένγκεν στον τομέα της αστυνομικής συνεργασίας έχουν 
πλέον ολοκληρωθεί. 
 
8. Όσον αφορά την έκδοση θεωρήσεων, βάσει των πληροφοριών που συγκεντρώθηκαν , των 
ελέγχων που διενεργήθηκαν στην υπηρεσία θεωρήσεων της ρουμανικής πρεσβείας στο Κισινάου 
και στο γενικό προξενείο της στην Κωνσταντινούπολη και των επακόλουθων μέτρων συνέχειας, η 
Ρουμανία είναι πλέον σε θέση να εφαρμόσει πλήρως το κεκτημένο του Σένγκεν εν ευθέτω χρόνω. 
Τα περισσότερα σημεία που χρειάζονταν προσοχή ή επανεξέταση έχουν αποσαφηνισθεί. 
Οι διαδικασίες διαπίστευσης των ταξιδιωτικών γραφείων και τα πρότυπα που καθιερώθηκαν, ο 
σαφής διαχωρισμός καθηκόντων και τα συστήματα εναλλαγής που λειτουργούν στην 
Κωνσταντινούπολη θεωρήθηκαν ως βέλτιστες πρακτικές. Εκτιμήθηκαν ο σαφής διαχωρισμός 
καθηκόντων και τα συστήματα εναλλαγής που λειτουργούν στο Κισινάου καθώς και ο τοπικός 
δικτυακός τόπος και οι λεπτομερείς και σαφείς πληροφορίες που περιέχει. 
Όσον αφορά την υποβολή και επεξεργασία των αιτήσεων θεώρησης, έχουν εφαρμοσθεί οι 
συστάσεις που αφορούσαν μεταξύ άλλων την αναδιοργάνωση της διαδικασίας είσπραξης των 
διοικητικών τελών, τη διαδικασία εξέτασης και λήψης αποφάσεων και τις συστάσεις σχετικά με 
διαδικαστικές εγγυήσεις για τα μέλη της οικογένειας των πολιτών της ΕΕ. Έχουν ληφθεί υπόψη τα 
σχόλια σχετικά με τη βελτίωση της εκτίμησης του κινδύνου (υπέρβαση της επιτρεπόμενης 
διάρκειας διαμονής/παράνομη μετανάστευση) και το συνυπολογισμό των αποτελεσμάτων από τη 
διενέργεια αναζητήσεων σε όλες τις βάσεις δεδομένων (περιλ. του SIS) και από τις διαβουλεύσεις 
με τα λοιπά κράτη μέλη του Σένγκεν, καθώς και της οικονομικής κατάστασης του αιτούντος πριν 
από τη λήψη απόφασης για τη χορήγηση θεώρησης. 
Το προσωπικό θα πρέπει (να συνεχίσει) να έχει επίγνωση του κινδύνου παράνομης μετανάστευσης 
και άλλων μορφών κατάχρησης των θεωρήσεων καθώς και της πίεσης που θα συνεπαγόταν 
ενδεχομένως για το προσωπικό η έναρξη έκδοσης θεωρήσεων Σένγκεν από τη Ρουμανία. 
Ως προς το θέμα αυτό έχουν λάβει ήδη οδηγίες τα προξενεία. 
Έχουν εφαρμοσθεί επίσης οι συστάσεις σχετικά με την αναβάθμιση των χαρακτηριστικών 
ασφαλείας των κτιρίων και του πληροφοριακού συστήματος. Σε συνέχεια της υπενθύμισης ότι τα 
σχόλια σχετικά με τους δύο αυτούς τόπους θα μπορούσαν επίσης να έχουν σημασία για άλλους 
τόπους, η Ρουμανία εξέδωσε τις απαιτούμενες οδηγίες προς όλα τα προξενεία της. 
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9. Η αξιολόγηση Σένγκεν των εναέριων συνόρων αποκάλυψε γενικά μια κατάλληλα διαρθρωμένη 
δημόσια αρχή για τη διενέργεια των συνοριακών ελέγχων, επαρκή επαγγελματικά προσόντα όσον 
αφορά τα αστυνομικά όργανα και ικανοποιητική γνώση των απαιτήσεων του κώδικα συνόρων του 
Σένγκεν. Ο διαθέσιμος εξοπλισμός (1η και 2η γραμμή) ήταν γενικά επαρκής. Οι διαπιστωθείσες 
ελλείψεις όσον αφορά την ευθύνη του μεταφορέα και την ικανότητα ανίχνευσης/αποκάλυψης 
κυκλωμάτων εμπορίας ανθρώπων έχουν αντιμετωπισθεί ήδη ή πρόκειται να αντιμετωπισθούν 
σύντομα σύμφωνα με τις παρασχεθείσες πληροφορίες συνέχειας. Η διαθέσιμη κατά την πρώτη 
επίσκεψη υποδομή για το διαχωρισμό των επιβατών Σένγκεν από τους επιβάτες εκτός Σένγκεν 
χρειάσθηκε νέα επίσκεψη, κατά την οποία μπόρεσε να επαληθευθεί η ορθή εφαρμογή των σχετικών 
διατάξεων. Από τη νέα επίσκεψη προέκυψε επίσης ότι αντιμετωπίσθηκαν κατάλληλα οι ήσσονες 
ελλείψεις σε εξοπλισμό 1ης και 2ης γραμμής. 
 
10. Όσον αφορά τα θαλάσσια σύνορα, κρίθηκαν ικανοποιητικά τόσο το επίπεδο συνεργασίας 
και επικοινωνίας (σε εθνικό και διεθνές επίπεδο) όσο και η επίγνωση των καταστάσεων και η 
δυνατότητα ανταπόκρισης. Ο συνοριακός έλεγχος διενεργείται με επαρκή εξοπλισμό και από 
ειδικά εκπαιδευμένα όργανα της συνοριακής αστυνομίας. Καλό είναι επίσης το επίπεδο της 
ανάλυσης του κινδύνου, ενώ υφίσταται κατάλληλα διαρθρωμένη κάθετη ιεραρχική δομή. 
Οι διαπιστωθείσες ελλείψεις όσον αφορά την ευθύνη των μεταφορέων καλύφθηκαν στο πλαίσιο 
της συνέχειας. 
Άλλες ήσσονες ελλείψεις, λ.χ., κατά τη διενέργεια συνοριακών ελέγχων, η ανάγκη βελτίωσης της 
κατάρτισης και των γλωσσικών δεξιοτήτων γενικά, αντιμετωπίσθηκαν επίσης με τον κατάλληλο 
τρόπο στο πλαίσιο της διαδικασίας συνέχειας, με αποτέλεσμα να μπορέσει να αυξηθεί ο συνολικός 
αριθμός των περιπολιών. 
 
11. Τέλος οι αξιολογήσεις ως προς τα χερσαία σύνορα έδειξαν ότι υφίστανται καλό επίπεδο 
συνοριακών ελέγχων, επαγγελματική γενική τακτική και επιχειρησιακή προσέγγιση της συνοριακής 
επιτήρησης, επαγγελματικές μέθοδοι για την ανάλυση του κινδύνου και το χειρισμό των 
πληροφοριών ασφαλείας καθώς και καλή συνεργασία τόσο διεθνώς (FRONTEX) όσο και με τις 
γειτονικές χώρες. Η διαθέσιμη υποδομή και το επίπεδο στελέχωσης επιτόπου θεωρήθηκαν επίσης 
ικανοποιητικά. 
Οι διαπιστωθείσες ήσσονες ελλείψεις, λ.χ., κατά τη διενέργεια συνοριακών ελέγχων, η 
διαθεσιμότητα συσκευών σάρωσης EURODAC και άλλου εξοπλισμού 1ης και 2ης γραμμής και η 
ανάγκη αύξησης του αριθμού των αιφνίδιων επιθεωρήσεων σε περιφερειακό και κεντρικό επίπεδο 
ώστε να αποφεύγεται ο κίνδυνος διαφθοράς (διευκόλυνση της παράνομης μετανάστευσης), 
αντιμετωπίσθηκαν στο πλαίσιο της διαδικασίας συνέχειας και τα περισσότερα μέτρα έχουν 
εφαρμοσθεί ήδη. 
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Για τη διαθέσιμη κατά την πρώτη επίσκεψη υποδομή σε δύο συγκεκριμένα σημεία διέλευσης των 

συνόρων και για το επίπεδο του εξοπλισμού επιτήρησης των συνόρων χρειάσθηκε νέα επίσκεψη, 

κατά την οποία μπόρεσε να διαπιστωθεί ότι οι ελλείψεις είχαν καλυφθεί. Κατά τη νέα επίσκεψη 

διαπιστώθηκε επίσης ότι και τα δύο σημεία διέλευσης των συνόρων λειτουργούν πλέον πλήρως και 

είναι εξοπλισμένα σύμφωνα με τις σχετικές συστάσεις και ότι το διαθέσιμο προσωπικό είναι ικανό 

να διενεργεί συνοριακούς ελέγχους σύμφωνα με τις διατάξεις του κώδικα συνόρων του Σένγκεν. 

Έχουν αντιμετωπισθεί επίσης οι ελλείψεις όσον αφορά τον εξοπλισμό επιτήρησης των συνόρων. 

 

ΤΜΗΜΑ III - Συμπεράσματα 

12. Βάσει των ανωτέρω η Ρουμανία απέδειξε γενικά ότι έχει προετοιμασθεί επαρκώς ώστε να 

εφαρμόσει ικανοποιητικά τόσο τις διατάξεις του κεκτημένου του Σένγκεν που δεν αφορούν το SIS 

όσο και τις σχετικές με το SIS διατάξεις. Μολονότι θα πρέπει να δοθεί περαιτέρω συνέχεια σε 

ορισμένα θέματα που συνεχίζουν να εκκρεμούν, τα εν λόγω θέματα δεν εμποδίζουν την πλήρη 

εφαρμογή όλων των τμημάτων του κεκτημένου του Σένγκεν στη Ρουμανία, αρκεί η χώρα αυτή να 

προσχωρήσει στο Σένγκεν ταυτοχρόνως με τη Βουλγαρία. 

 
Κατά συνέπεια, πληρούνται οι προϋποθέσεις ώστε να μπορέσει το Συμβούλιο να λάβει την 

απόφαση που αναφέρεται στο άρθρο 4 παράγραφος 2 της Πράξης Προσχώρησης του 2005, 

προκειμένου να αρθούν οι εσωτερικοί συνοριακοί έλεγχοι στα εναέρια, χερσαία και θαλάσσια 

σύνορα. Το Συμβούλιο θα πρέπει να επανέλθει στο θέμα το συντομότερο δυνατόν και όχι αργότερα 

από τον Σεπτέμβριο του 2011. 

 
13. Η Ρουμανία καλείται να εξασφαλίσει την εφαρμογή των συστάσεων που περιλαμβάνονται στις 

εκθέσεις αξιολόγησης, ιδίως εκείνων που αναφέρονται στο τμήμα II των παρόντων 

συμπερασμάτων, και να ενημερώνει τακτικά την Επιτροπή, κατά τους πρώτους έξι μήνες από την 

πλήρη προσχώρηση, σχετικά με τη συνέχεια που δίνει στις εν λόγω συστάσεις.  

 
14. Τέλος το Συμβούλιο εφιστά την προσοχή στη στρατηγική διαχείρισης των συνόρων, όπως 

ορίσθηκε από το Συμβούλιο ΔΕΥ του Δεκεμβρίου 2006, από την οποία προκύπτει ότι οποιαδήποτε 

ριζική αναδιοργάνωση των καθηκόντων της ολοκληρωμένης διαχείρισης των συνόρων σε 

οποιοδήποτε κράτος μέλος του Σένγκεν πρέπει να γνωστοποιείται στο Συμβούλιο μέσω της Ομάδας 

«Θέματα Σένγκεν» (Αξιολόγηση Σένγκεν) ώστε αυτό να δίνει τη δέουσα συνέχεια.  

 
____________ 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 
 
 
Αξιολόγηση Σένγκεν όσον αφορά τη ΡΟΥΜΑΝΙΑ - ΕΚΘΕΣΕΙΣ 

 

Έκθεση σχετικά με την προστασία δεδομένων 
έγγρ. 10608/1/09 REV 1 SCHEVAL 82 COMIX 473 LIMITE 
 
Έκθεση σχετικά με την αστυνομική συνεργασία 
έγγρ. 10423/1/09 REV 1 SCHEVAL 79 ENFOPOL 152 COMIX 453 LIMITE 
 
Έκθεση σχετικά με τα εναέρια σύνορα 
έγγρ. 7202/1/10 REV 1 SCHEVAL 31 FRONT 29 COMIX 179 LIMITE + COR 1 
 
Έκθεση σχετικά με τα χερσαία σύνορα 
έγγρ. 10116/1/10 REV 1 SCHEVAL 57 FRONT 82 COMIX 388 LIMITE + COR 1 
 
Έκθεση σχετικά με τα θαλάσσια σύνορα 
έγγρ. 15343/1/09 REV 1 SCHEVAL 134 FRONT 96 COMIX 816 LIMITE + COR 1 
 
Έκθεση σχετικά με την επανεξέταση των εναέριων και χερσαίων συνόρων 
έγγρ. 17226/1/10 REV 1 SCHEVAL 143 FRONT 163 COMIX 795 LIMITE 
 
Έκθεση σχετικά με την αξιολόγηση για τις θεωρήσεις 
έγγρ. 12133/2/09 REV 2 SCHEVAL 98 VISA 243 COMIX 587 LIMITE (Κισινάου) 
έγγρ. 12134/2/09 REV 2 SCHEVAL 99 VISA 244 COMIX 588 LIMITE (Κωνσταντινούπολη) 
 
Έκθεση σχετικά με το SIS/SIRENE 
έγγρ. 18232/2/10 REV 2 SCHEVAL 160 SIRIS 186 COMIX 846 LIMITE 
 
 

___________ 
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